
１．表Ⅰに掲げる関税率表番号に分類されているか又は分類されることとなるすべての産品に関して､
1997年1月1日の譲許(協定)税率から無税までの関税の引下げを3回の均等な税率の引き下げによって次
のとおり実施する｡
（ａ）1回目の引下げについては､1997年7月1日に実施する｡
（ｂ）2回目の引下げについては､1998年1月1日に実施する｡
（ｃ）3回目に引下げについては､1999年1月1日に実施する｡

２．表Ⅱに掲げる関税率表番号に分類されているか又は分類されることとなるすべての産品に関して､
1997年1月1日の譲許(協定)税率から無税までの関税の引下げを4回の均等な税率の引下げによって次の
とおり実施する｡
（ａ）1回目の引下げについては､1997年7月1日に実施する｡
（ｂ）2回目の引下げについては､1998年1月1日に実施する｡
（ｃ）3回目の引下げについては､1999年1月1日に実施する｡
（ｄ）4回目の引下げについては､2000年1月1日に実施する｡

星印（＊）を付した関税率表番号に分類されているか又は分類されることとなる産品については､電
気通信に使用される種類のものだけが関税引下げの対象となる｡

３．表Ⅲ及びⅣに掲げる産品に関しては､いずれの関税率表番号に分類される場合でも､1997年1月1日の譲
許(協定)税率から無税までの関税の引下げを3回の均等な税率の引下げによって次のとおり実施する｡
（ａ）1回目の引下げについては､1997年7月1日に実施する｡
（ｂ）2回目の引下げについては､1998年1月1日に実施する｡
（ｃ）3回目の引下げについては､1999年1月1日に実施する｡

1 .　 The tariff reductions from the bound rate as of 1 January 1997 to free in respect of all products classified
(or classifiable) in the tariff item numbers in List I shall be implemented in three equal rate reductions as
 (a) The first reduction shall be implemented on 1 July 1997;
 (b) The second reduction shall be implemented on 1 January 1998;
 (c) The third reduction shall be implemented on 1 January 1999.

2 .   The tariff reductions from the bound rate as of 1 January 1997 to free in respect of all products classified
(or classifiable ) in the tariff item numbers in List Ⅱshall be implemented in four equal rate reductions as
 (a) The first reduction shall be implemented on 1 July 1997;
 (b) The second reduction shall be implemented on 1 January 1998;
 (c) The third reduction shall be implemented on 1 January 1999;
 (d) The fourth reduction shall be implemented on 1 January 2000.
　　Of the products classified (or classifiable) in the tariff item numbers marked with an asterisk (“＊”), only
those of a kind used for telecommunications are covered by the tariff reduction.

3 .   The tariff reductions from the bound rate as of 1 January 1997 to free in respect of the products in Lists Ⅲ
and Ⅳ, wherever they are classified, shall be implementen in three equal rate reductions as follows:
 (a) The first reduction shall be implemented on 1 July 1997;
 (b) The second reduction shall be implemented on 1 January 1998;
 (c) The third reduction shall be implemented on 1 January 1999.

注 ）現在の譲許表は、2002年版HS品目表に基づいているため、当協会作成の本表のHSコードについても、2002
年版HS品目表に基づく番号となっています。

2012 年 版 HS品 目 表 に 基 づ く 番 号 に つ い て は 、 お 手 数 で す が 、 各 税 関 に お 問 い 合 わ せ 下 さ い 。
http://www.customs.go.jp/tetsuzuki/c-answer/sonota/9301 jr.htm

ＷＴＯ協定の日本国の譲許表の附属書（ＩＴＡ関係）

Concessions of Japan under WTO Agreement
relating to Information Technology Products

　日本国政府は､1996年12月13日に作成された｢情報技術製品の貿易に関する閣僚宣言(通称:ＩＴＡ)｣に留
意し､1994年のガットに基づく譲許として､次のとおり実施する｡

　　The Government of Japan, having regard to the “Ministerial Declaration on Trade in Information Technology
Products” done on 13 Dec.1996 and concessions under GATT 1994, shall implement the tariff reduction as

（財）日本関税協会
ＷＴＯ協定の日本国の譲許表の
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